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DETALII PRIVIND PREZENTUL MANUAL
Parcurgeţi această documentaţie înaintea
punerii în funcţiune. Aceasta constituie o pre-
misă pentru lucrul în siguranţă şi manipulare
fără probleme. Înaintea utilizării efective fami-
liarizaţi-vă cu elementele de comandă şi fo-
losirea maşinii.
Respectaţi indicaţiile privind siguranţa şi in-
dicaţiile de avertizare din această documen-
taţie şi de pe dispozitiv.
Această documentaţie constituie parte com-
ponentă permanentă a produsului descris, iar
în cazul înstrăinării, aceasta va fi înmânată
cumpărătorului.

Explicarea simbolurilor

ATENŢIE!
Respectarea exactă a indicaţiilor de
avertizare poate împiedica accidentarea
persoanelor sau cauzarea daunelor ma-
teriale.
ADVICE

Indicaţii speciale pentru o înţelegere şi
deservire mai bună.

DESCRIEREA PRODUSULUI
În prezenta documentaţie sunt descrise diferite
modele de maşini de tuns gazonul pe benzină.
Unele modele sunt echipate cu cutie pentru iarbă
şi/sau sunt adecvate şi pentru acoperirea cu strat
vegetal.

Identificaţi modelul dvs. cu ajutorul imaginilor de
produs şi al descrierii diferitelor opţiuni.

Utilizarea conform scopului prevăzut
Acest dispozitiv este destinat tunderii gazonului în
domeniul privat şi poate fi utilizat numai pe gazon
uscat.
O utilizare diferită va fi considerată ca fiind neco-
respunzătoare.

Posibila utilizare incorectă
Acest dispozitiv nu este destinat utilizării în
spaţii publice, parcuri, stadioane sau în sec-
torul agricol sau forestier.
Este interzisă demontarea sau şuntarea dis-
pozitivelor de siguranţă.
Nu utilizaţi dispozitivul pe ploaie sau pe ga-
zonul ud.
Dispozitivul nu se va utiliza în scop profesio-
nal.

Dispozitivele de siguranţă şi protecţie

ATENŢIE!
Pericol de vătămare!
Dispozitivele de siguranţă şi protecţie nu
trebuie decuplate!

Colier de siguranţă
Dispozitivul este echipat cu un colier de siguranţă.

ATENŢIE!
Pericol de vătămare!
În momentele de pericol eliberaţi colierul
de siguranţă.

Dispozitive fără cuplaj pentru cuţit:
Cuţitul se opreşte
Motorul se opreşte

Dispozitive cu cuplaj pentru cuţit:
Cuţitul se opreşte
Atenţie! - Motorul funcţionează în continuare

Clapa de izbire
Clapa de izbire protejează împotriva materialelor
aruncate în afară.
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Prezentarea generală a produsului

1 Cablu demaror 10 Cuplaj pentru cuţit

2 Pornire, Oprire * 11 Transmisie Vario *

3 Acţionare pe roată * 12 Instrucţiuni de utilizare

4 Colier de siguranţă 13 Accesoriu evacuare *

5 Reglarea ergonomică a înălţimii * 14 Clapetă de închidere *

6 Afişaj nivel de umplere * 15 Set pentru acoperire cu strat vegetal *

7 Clapetă * 16 Rezervor de benzină

8 Cutie pentru iarbă * 17 Ştuţ de umplere cu ulei

9 Reglarea înălţimii de tăiere *

* în funcţie de variantă



Descrierea produsului

469378_d 339

Simboluri pe aparat

Atenţie!
Atenţie deosebită la manipulare!

Înaintea punerii în funcţiune citiţi in-
strucţiunile de utilizare!

Atenţie!
Nu permiteţi accesul altor persoane în
zona periculoasă!

Atenţie!
Nu apropiaţi mâinile şi picioarele de
mecanismul de tăiere!

Menţineţi distanţa faţă de zona pericu-
loasă!

Scoateţi fişa de bujie înaintea lucrărilor
la mecanismul de tăiere!

Eliberaţi frâna de motor!

Conectarea acţionării pe roată!

Pornire/oprire telecomandă pentru ac-
celerare

Simboluri suplimentare pentru dispozitivele
cupornire electrică

Atenţie!
Pericol de electrocutare!

Atenţie!
Menţineţi la distanţă cablul de racord
faţă de cuţite!

Deconectaţi întotdeauna dispozitivul de
la reţea înaintea lucrărilor de întreţinere
sau atunci când cablul este deteriorat!

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ

ATENŢIE!
Utilizaţi dispozitivul numai în stare
tehnică ireproşabilă!

ATENŢIE!
Pericol de vătămare!
Dispozitivele de siguranţă şi protecţie nu
trebuie decuplate!

PRECAUŢIE!
Pericol de incendiu!
Nu depozitaţi maşina încărcată cu carbu-
rant în clădiri în care vaporii de benzină
pot intra în contact cu surse de foc de-
schis sau scântei!
Zona motorului, eşapamentul, compar-
timentul bateriei, rezervorul se vor
menţine fără resturi de gazon, benzină,
ulei.

ATENŢIE!
Pericol de incendiu!
Benzina şi uleiul sunt deosebit de infla-
mabile!

Nu permiteţi accesul altor persoane în zona
periculoasă.
Nu tundeţi niciodată gazonul atunci când în
apropiere se află persoane, în special copii
sau animale.
Operatorul maşinii sau utilizatorul este răs-
punzător pentru accidentarea celorlalte per-
soane şi periclitarea bunurilor acestora.
Copiii şi persoanele care nu cunosc aceste
instrucţiuni de utilizare nu trebuie să utilizeze
dispozitivul
Respectaţi dispoziţiile locale privind vârsta
minimă admisă a operatorului.
Nu folosiţi aparatul sub influenţa alcoolului,
drogurilor sau medicamentelor.
Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată:

Pantaloni lungi
Încălţăminte fixă şi antiderapantă
Protecţie auditivă

La lucrul în pante:
Nu lucra pe o pantă lină şi alunecoase.
Asiguraţi întotdeauna o poziţie stabilă.
Lucraţi întotdeauna oblic faţă de direcţia
pantei, niciodată în sus şi în jos.
Nu tăiaţi gazonul în pante cu o înclinaţie
mai mare de 20°!
Atenţie specială la întoarcere!

Lucraţi numai în condiţii de lumină naturală
suficientă sau iluminare artificială.
Nu apropiaţi corpul, membrele şi îmbrăcă-
mintea de mecanismul de tăiere.
Respectaţi dispoziţiile privind orele de lucru
specifice ţării de utilizare.
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Nu lăsaţi nesupravegheat dispozitivul pregă-
tit de funcţionare
Tundeţi numai cu cuţitul ascuţit.
Nu utilizaţi niciodată aparatul având dispozi-
tivele / grilajele de protecţie deteriorate.
Nu utilizaţi niciodată aparatul fără a avea dis-
pozitivele de protecţie complet montate (de
exemplu: clapeta, coşurile pentru iarbă)
Înaintea fiecărei utilizări verificaţi dispozitivul
în privinţa deteriorărilor, înlocuiţi componen-
tele deteriorate sau uzate.
Pentru evitarea dezechilibrelor, cuţitele uzate
sau deteriorate şi bolţurile de fixare se vor în-
locui numai ca set.
Înainte de a porni motorul decuplaţi toate cuţi-
tele şi angrenajele.
Opriţi motorul, aşteptaţi oprirea completă a
dispozitivului şi scoateţi fişa de bujie:

La părăsirea dispozitivului
la verificare, curăţarea sau efectuarea lu-
crărilor la dispozitiv
după apariţia defecţiunilor
înaintea remedierii blocajelor
înaintea remedierii obturărilor
după contactul cu corpuri străine
înaintea realimentării cu carburant
Apariţia defecţiunilor şi vibraţiilor neobiş-
nuite la dispozitiv (este necesară verifi-
carea imediată)

ADVICE

Depistaţi deteriorările de la maşina de
tuns gazonul şi efectuaţi reparaţiile ne-
cesare înainte de reînceperea lucrului cu
dispozitivul.

Introduceţi fişa de bujie şi porniţi motorul
după remedierea defecţiunilor (a se ve-
dea tabelul cu defecţiuni) şi verificarea
dispozitivului
după curăţarea dispozitivului

Nu porniţi motorul atunci când vă aflaţi în faţa
canalului de evacuare.
Verificaţi în întregime şi cu grijă terenul pe
care trebuie tuns gazonul, îndepărtaţi toate
corpurile străine.
Fiţi deosebit de atent la întoarcerea şi apro-
pierea maşinii de tuns gazonul.
Nu tundeţi peste obstacole (de exemplu
crengi, rădăcini de copaci).
Îndepărtaţi plantele tăiate numai cu motorul
oprit.

Opriţi motorul dacă traversaţi o altă suprafaţă
decât cea care trebuie tunsă
Nu ridicaţi sau nu deplasaţi dispozitivul având
motorul pornit
Nu consumaţi mâncare sau băuturi pe durata
alimentării cu benzină sau ulei de motor.
Nu inspiraţi vapori de benzină.
Deplasaţi dispozitivul în ritm de deplasare la
pas.
Înaintea utilizării aveţi în vedere poziţia co-
rectă a piuliţelor, şuruburilor şi bolţurilor.
La oprirea motorului închideţi clapeta de ob-
turare. Dacă motorul dispune de un robinet
de închidere pentru benzină, acesta se va în-
chide după tunderea gazonului.

MONTAJUL
Respectaţi instrucţiunile de montaj anexate.

ATENŢIE!
Dispozitivul va fi pus în funcţiune numai
după finalizarea montajului.

Alimentare
Înaintea punerii în funcţiune, maşina de tuns ga-
zonul trebuie alimentată cu carburant.

AVERTIZARE!
Pericol de incendiu!
Benzina şi uleiul sunt deosebit de infla-
mabile!
ADVICE

Respectaţi întotdeauna instrucţiunile de
utilizare livrate ale producătorului moto-
rului.

Carburant

Benzină Ulei de motor

Tipuri Benzină nor-
mală / fără plumb

a se vedea indi-
caţiile producăto-
rului motorului

Canti-
tatea
de um-
plere

a se vedea indi-
caţiile producăto-
rului motorului

cca. 0,6 l

Carburant

Siguranţă
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AVERTIZARE!
Nu lăsaţi niciodată motorul în funcţiune
în spaţii închise. Pericol de intoxicare!

Depozitaţi benzina şi uleiul numai în recipi-
ente prevăzute în acest scop.
Alimentaţi sau evacuaţi benzina şi uleiul nu-
mai cu motorul în stare deconectată şi rece,
în exterior.
Nu alimentaţi cu benzină sau ulei atunci când
motorul se află în funcţiune.
Respectaţi indicaţiile privind siguranţa şi in-
dicaţiile de avertizare din această documen-
taţie şi de pe dispozitiv.
Îndepărtaţi corpurile străine din zona de lu-
cru.
Nu permiteţi accesul altor persoane în zona
periculoasă.
Lucraţi numai în condiţii de lumină naturală
suficientă sau iluminare artificială.
Depozitaţi benzina şi uleiul numai în recipi-
ente prevăzute în acest scop.
Înaintea depozitării dispozitivului în spaţii în-
chise, acesta se va lăsa mai întâi să se răcea-
scă.
Înainte de stabilirea sub aparat anticipate re-
zervor gol rezervorul de combustibil în care
acesta.
În cazul în care se mai află încă benzină în re-
zervor, se va avea în vedere ca în spaţiul în-
chis să nu se afle surse de aprindere, precum
corpuri de încălzire, uscătoare de rufe etc.
Alimentaţi sau evacuaţi benzina şi uleiul nu-
mai cu motorul în stare deconectată şi rece,
în exterior.
Nu supraîncărcaţi rezervorul (benzina se di-
lată).
Nu fumaţi atunci când alimentaţi.
Nu deschideţi dopul rezervorului atunci când
motorul este pornit sau fierbinte.
Rezervorul sau dopul rezervorului deteriorat
se va înlocui.
Închideţi bine capacul rezervorului întot-
deauna.

În cazul scurgerii benzinei:
Nu porniţi motorul
Evitaţi tentativele de aprindere
Benzina scursă se va absorbi cu lianţi
sau lavete şi se va elimina în mod cores-
punzător.
Curăţaţi dispozitivul

În timpul alimentării cu combustibil, fumatul
este interzis
Nu deschideţi buşonul rezervorului atunci
când motorul este pornit sau fierbinte
Înlocuiţi rezervorul deteriorat sau buşonul re-
zervorului
Închideţi întotdeauna buşonul la rezervor
În cazul scurgerii benzinei este interzisă orice
tentativă de pornire a motorului. În schimb
se va îndepărta maşina de pe suprafaţa mur-
dară de benzină. Se va evita orice tentativă
de pornire până la evaporarea vaporilor de
benzină.
În cazul scurgerii uleiului:

Nu porniţi motorul
Uleiul scurs se va absorbi cu lianţi pentru
ulei sau lavete şi se va elimina în mod
corespunzător.
Curăţaţi dispozitivul

ADVICE

Uleiul uzat:
nu se va arunca la gunoi
nu se va elimina în canalizare, eva-
cuare sau pe pământ.

Recomandăm predarea uleiului uzat în
recipiente închise unui centru de reci-
clare sau unui serviciu de relaţii cu cli-
enţii.

Alimentarea cu benzină
1. Deşurubaţi capacul rezervorului, aşezaţi-l

într-un loc curat.
2. Umpleţi benzina cu o pâlnie.
3. Închideţi etanş şi curăţaţi orificiul de umplere

a benzinei.

Alimentarea cu ulei de motor
1. Deşurubaţi capacul de umplere a uleiului,

aşezaţi capacul într-un loc curat.
2. Umpleţi uleiul cu o pâlnie.
3. Închideţi etanş şi curăţaţi orificiul de umplere

a uleiului.
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PUNEREA ÎN

ATENŢIE!
Este interzisă utilizarea aparatului având
dispozitivul de tăiere şi/sau elementele
de fixare uzate sau deteriorate.
Înainte de punerea în funcţiune, efectuaţi
întotdeauna un control vizual.

Reglarea înălţimii de tăiere

ATENŢIE!
Pericol de vătămare!
Reglaţi înălţimea de tăiere numai cu mo-
torul oprit şi cuţitul în stare de repaus.
ADVICE

Reglaţi întotdeauna toate roţile la
aceeaşi înălţime de tăiere.
Reglarea înălţimii de tăiere depinde
de model.

Reglarea centrală (1)
Menţineţi apăsat butonul pentru reglarea
centrală a înălţimii. (1/1)

Pentru gazon scurt apăsaţi în jos mâne-
rul pentru reglarea centrală a înălţimii.
(1/2)
Pentru gazon lung apăsaţi în sus mâne-
rul pentru reglarea centrală a înălţimii.
(1/2)
Este afişată treapta reglării centrale a
înălţimii. (1/3)

Eliberaţi butonul la înălţimea de tăiere dorită.

Reglarea axei sau reglarea centrală (2, 3)
Apăsaţi şi menţineţi apăsată pârghia de de-
blocare într-o parte.
Deplasaţi pârghia spre stânga sau spre dre-
apta, la înălţimea de tăiere dorită.
Permiteţi fixarea pârghiei.
Se va avea în vedere aceeaşi poziţie de blo-
care la toate roţile.

Reglarea rapidă a unei roţi sau reglarea axei
(4)

Apăsaţi şi menţineţi apăsată pârghia de de-
blocare într-o parte.
Deplasaţi pârghia spre stânga sau spre dre-
apta, la înălţimea de tăiere dorită.
Permiteţi fixarea pârghiei.
Se va avea în vedere aceeaşi poziţie de blo-
care la toate roţile.

Reglarea unei roţi (5)
Desfaceţi şurubul de roată în stânga sau în
dreapta.
Introduceţi şurubul de roată în orificiul pentru
înălţimea de tăiere dorită.
Fixaţi şurubul de roată.

ADVICE

Îmbinările cu şurub ale roţilor sunt pre-
văzute cu filete stânga şi dreapta. La
înşurubare se va avea în vedere direcţia
corespunzătoare a filetului din carcasa
maşinii de tuns şi şuruburile aferente.

Se va avea în vedere aceeaşi poziţie a orifi-
ciului la toate roţile.

Reglarea axei centrale (6)
Aşezaţi ambele degete mari pe capetele axei.
Aşezaţi degetele sub carcasa maşinii de
tuns.
Trageţi axa cu ambele degete mari din cres-
tătura utilizată anterior pentru înălţimea de
tăiere.
Trageţi axa cu ambele degete mari în faţa
crestăturii dorite pentru înălţimea de tăiere şi
permiteţi fixarea acesteia.
Se va avea în vedere aceeaşi poziţie de blo-
care la toate roţile.

Tunderea gazonului cu cutia pentru iarbă (8)

ATENŢIE!
Pericol de vătămare!
Ataşaţi sau detaşaţi cutia pentru iarbă
numai cu motorul oprit şi cuţitul în stare
de repaus!

Ridicaţi clapeta şi cuplaţi cutia pentru iarbă în
suport.

Afişaj nivel
La tăiere afişajul nivelului de umplere este împins
în sus de curentul de aer (7a). Când coşul pentru
iarbă este plin, afişajul nivelului de umplere este
vizibil la coş (7b). Coşul pentru iarbă trebuie golit.

Golirea cutiei pentru iarbă
1. Ridicaţi clapeta.
2. Detaşaţi cutia pentru iarbă şi scoateţi-o

trăgând spre spate (8).
3. Goliţi cutia pentru iarbă.
4. Ridicaţi clapeta şi fixaţi la loc cutia pentru

iarbă în suporţi (8).
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Tunderea gazonului fără cutia pentru iarbă

ATENŢIE!
Pericol de rănire din cauza compo-
nentelorrotative!
Tunderea gazonului fără cutia pentru
iarbă se va efectua numai atunci când
arcul elicoidal al clapetei este funcţional!

Clapeta se aşează pe carcasa maşinii de tuns ga-
zonul prin forţa arcului. Astfel, iarba tăiată este
evacuată prin spate, în partea de jos.

Acoperirea cu strat vegetal cu ajutorul setu-
lui pentru acoperire (opţional)
În cazul acoperirii cu strat vegetal, plantele tăiate
nu sunt strânse, ci rămân pe gazon. Stratul vege-
tal protejează solul împotriva uscării, furnizându-i
substanţe nutritive.

Cele mai bune rezultate sunt obţinute printr-o
tăiere regulată de cca. 2 cm. Numai iarba tânără
cu ţesut moale al frunzelor putrezeşte rapid.

Înălţimea ierbii înaintea acoperirii cu strat ve-
getal:
maxim 8 cm
Înălţimea ierbii după acoperirea cu strat ve-
getal:
minim 4 cm

ADVICE

Adaptaţi viteza redusă la operaţiunea de
acoperire cu strat vegetal, nu vă depla-
saţi prea rapid!

Montarea setului pentru acoperire cu strat
vegetal

ATENŢIE!
Pericol de rănire din cauza compo-
nentelor rotative!
Montaţi sau îndepărtaţi setul pentru
acoperire cu strat vegetal numai cu mo-
torul oprit şi cuţitul în repaus!

1. Scoateţi cutia pentru iarbă. (8)
2. Ridicaţi clapeta şi montaţi setul pentru

acoperire cu strat vegetal în canalul de eva-
cuare. (9)

Setul pentru acoperire cu strat vegetal
trebuie să se fixeze cu un sunet.

ADVICE

Dacă setul pentru acoperire cu strat ve-
getal nu se fixează, acesta şi cuţitul se
pot deteriora.

Îndepărtarea setul pentru acoperire cu strat
vegetal

ATENŢIE!
Pericol de rănire din cauza compo-
nentelor rotative!
Montaţi sau îndepărtaţi setul pentru
acoperire cu strat vegetal numai cu mo-
torul oprit şi cuţitul în repaus!

1. Ridicaţi clapeta. (10)
2. Desfaceţi elementul de blocare de la setul

pentru acoperire cu strat vegetal. (10)
3. Extrageţi setul pentru acoperire cu strat vege-

tal.

Tunderea gazonului cu dispozitiv de eva-
cuare laterală (opţional)

ATENŢIE!
Pericol de rănire din cauza compo-
nentelor rotative!
Ataşaţi sau detaşaţi dispozitivul de eva-
cuare laterală numai cu motorul oprit şi
cuţitul în stare de repaus!

Montarea dispozitivului de evacuare laterală
1. Îndepărtaţi cutia pentru iarbă şi montaţi setul

pentru acoperire cu strat vegetal.
2. Rabataţi şi ţineţi capacul dispozitivului de eva-

cuare laterală (11/1).
3. Montaţi canalul de evacuare laterală (11/2).
4. Închideţi uşor capacul.

➯ Capacul protejează canalul de evacuare
laterală împotriva căderii.

Îndepărtarea dispozitivului de evacuare late-
rală
1. Rabataţi şi ţineţi capacul dispozitivului de eva-

cuare laterală (11/1).
2. Îndepărtaţi dispozitivul de evacuare laterală şi

închideţi capacul (11/2).

Reglarea înălţimii mânerului (opţional)
Înălţimea mânerului poate fi reglată la două trepte
diferite, în funcţie de necesitate.



ro Punerea în

344 469378_d

1 Deşurubaţi ambele şuruburi ale mânerului de
la îmbinarea filetată a ghidonului inferior.

2 Scoateţi bolţurile filetate şi reglaţi poziţia do-
rită a mânerului prin introducerea într-unul
dintre cele două orificii dreptunghiulare de la
suporţi şi cu ajutorul ghidoanelor (12).
Se va avea în vedere folosirea unui orificiu
identic la fiecare suport!

3 Înşurubaţi din nou suporţii la ghidonul inferior
cu şurbururile mânerului.

Pornirea motorului

AVERTIZARE!
Nu lăsaţi niciodată motorul în funcţiune
în spaţii închise. Pericol de intoxicare!

ATENŢIE!
Pericol de rănire din cauza compo-
nentelor rotative!
Nu înclinaţi dispozitivul pe durata pornirii!
ADVICE

Porniţi motorul numai cu cuţitul mon-
tat (cuţitul serveşte drept masă de
rotaţie)!
La pornirea motorului aflat la tempe-
ratura de funcţionare (HONDA) NU
utilizaţi clapeta de pornire sau buto-
nul primer!
Nu modificaţi setările regulatorului
de la motor!

Reglarea rapidă a unei roţi sau reglarea axei
(4)

Apăsaţi şi menţineţi apăsată pârghia de de-
blocare într-o parte.
Deplasaţi pârghia spre stânga sau spre dre-
apta, la înălţimea de tăiere dorită.
Permiteţi fixarea pârghiei.
Se va avea în vedere aceeaşi poziţie de blo-
care la toate roţile.
Nu porniţi dispozitivul atunci când canalul de
evacuare nu este acoperit de una dintre ur-
mătoarele componente:

Cutie pentru iarbă
Clapetă
Setul pentru acoperire cu strat vegetal

Acţionaţi butonul de pornire cu deosebită
atenţie, conform indicaţiilor producătorului.
Asiguraţi o distanţă suficientă între picioare şi
instrumentul de tăiere.
Porniţi dispozitivul pe iarbă scurtă.

Simbolurile poziţiei de pe dispozitiv

Clapetă de
pornire *

Pornire Funcţio-
nare

Oprire

Teleco-
mandă
pentru ac-
celerare *

Pornire Oprire

Teleco-
mandă
pentru ac-
celerare cu
clapetă de
pornire *

Transmisie
Vario *

Rapid Lent

Cuplaj pen-
tru cuţit *

Pornit Oprit

* în funcţie de variantă

Pornirea manuală

Fără telecomandă pentru accelerare, cu cla-
petă de pornire

Pornire Funcţio-
nare

Oprire

Clapetă de
pornire *

1 Aşezaţi clapeta de pornire pe poziţia 1 (13/1).
2 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-

donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.
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3 Trageţi cu putere cablul demarorului şi apoi
lăsaţi-l să ruleze încet înapoi (18).

4 După ce motorul s-a încălzit (cca. 15–20 se-
cunde), aşezaţi clapeta de pornire în poziţia
2 (13/2).

ADVICE

Motorul dispune de un reglaj fix pentru
accelerare. Nu este posibilă reglarea vi-
tezei.

Fără telecomandă pentru accelerare, cu pri-
mer (16)
1 Apăsaţi butonul primer de 3 ori pentru cca. 2

secunde (16). La temperaturi sub 10°C se va
apăsa butonul primer de 5 ori.

2 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-
donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

3 Trageţi cu putere cablul demarorului şi apoi
lăsaţi-l să ruleze încet înapoi (18).

ADVICE

Motorul dispune de un reglaj fix pentru
accelerare. Nu este posibilă reglarea vi-
tezei.

Fără telecomandă pentru accelerare, fără pri-
mer/ clapetă de pornire
1 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-

donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

2 Trageţi cu putere cablul demarorului şi apoi
lăsaţi-l să ruleze încet înapoi (18).

ADVICE

Motorul dispune de un reglaj fix pentru
accelerare. Nu este posibilă reglarea vi-
tezei.

Cu telecomandă pentru accelerare, cu cla-
petă de pornire

Teleco-
mandă
pentru ac-
celerare cu
clapetă de
pornire *

1 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia 
(14/1).

2 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-
donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

3 Trageţi cu putere cablul demarorului şi apoi
lăsaţi-l să ruleze încet înapoi (18).

4 După încălzirea motorului (cca. 15–20 se-
cunde) aşezaţi pârghia de acceleraţie în po-
ziţia dintre  şi  (14/2).

Cu telecomandă pentru accelerare, fără pri-
mer/ clapetă de pornire

Teleco-
mandă
pentru ac-
celerare *

Pornire Oprire

1 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia 
(20/1).

2 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-
donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

3 Trageţi cu putere cablul demarorului şi apoi
lăsaţi-l să ruleze încet înapoi (18).

4 După încălzirea motorului (cca. 15–20 se-
cunde) aşezaţi pârghia de acceleraţie în po-
ziţia dintre  şi  (20).

Cu telecomandă pentru accelerare, cu primer
(16)

Teleco-
mandă
pentru ac-
celerare *

Pornire Oprire

1 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia 
(20/1).

2 Apăsaţi butonul primer de 3 ori pentru cca. 2
secunde (16). La temperaturi sub 10 °C se va
apăsa butonul primer de 5 ori.

3 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-
donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

4 Trageţi cu putere cablul demarorului şi apoi
lăsaţi-l să ruleze încet înapoi (18).

5 Imediat după pornirea motorului aşezaţi
pârghia de acceleraţie pentru turaţia dorită a
motorului într-una din poziţiile  şi  (20).
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Pornirea electrică (opţional)

Pornirea electrică cu primer (16)
1 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia

„PORNIRE” (15/1).
2 Apăsaţi butonul primer de 3 ori pentru cca. 2

secunde (16). La temperaturi sub 10°C se va
apăsa butonul primer de 5 ori.

3 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-
donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

4 Rotiţi cheia de contact în butucul de contact
complet spre dreapta (19).

5 Imediat după pornirea motorului eliberaţi
cheia de contact (trece înapoi în poziţia „0”).

6 Aşezaţi pârghia de acceleraţie conform tu-
raţiei dorite a motorului într-una dintre po-
ziţiile  şi  (15/2).

Pornirea electrică fără primer/clapetă de por-
nire (15)
1 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia

„PORNIRE” (15/1).
2 Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-

donul superior (17) – pârghia de siguranţă nu
se blochează.

3 Rotiţi cheia de contact în butucul de contact
complet spre dreapta (19).

4 Imediat după pornirea motorului eliberaţi
cheia de contact (trece înapoi în poziţia „0”).

5 Aşezaţi pârghia de acceleraţie conform tu-
raţiei dorite a motorului într-una dintre po-
ziţiile  şi  (15/2).

Cuplajul pentru cuţit (opţional)

Cuplaj pen-
tru cuţit*

Pornit Oprit

Cu ajutorul cuplajului pentru cuţit poate fi cuplat şi
decuplat cuţitul pe durata funcţionării motorului.

Cuplarea cuţitului
1. Trageţi şi ţineţi pârghia de siguranţă spre ghi-

donul superior (17).
➯ Pârghia de siguranţă nu se blochează.

2. Împingeţi pârghia de cuplare de la corp (21/1).
➯ Cuţitul se cuplează.

Decuplarea cuţitului
1. Eliberaţi pârghia de siguranţă (25).

➯ Cuţitul se decuplează.
➯ Pârghia de cuplare trece în poziţia de re-

paus (21/2).

Oprirea motorului

Dispozitiv fără cuplaj pentru cuţit
1 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia 

(20/2).
2 Eliberaţi pârghia de siguranţă (25).

➯ Motorul se deconectează.

AVERTIZARE!
Pericol de rănire prin tăiere!
Axul cu cuţite prezintă o mişcare de in-
erţie! După deconectare nu introduceţi
imediat mâna sub aparat.

Dispozitiv cu cuplaj pentru cuţit

Cuplaj pen-
tru cuţit *

Pornit Oprit

1 Eliberaţi pârghia de siguranţă (25).
2 Aşezaţi pârghia de acceleraţie în poziţia 

(20/2).
➯ Motorul se deconectează.

AVERTIZARE!
Pericol de rănire prin tăiere!
Axul cu cuţite prezintă o mişcare de in-
erţie! După deconectare nu introduceţi
imediat mâna sub aparat.

Acţionarea pe roată (opţional)

ATENŢIE!
Conectaţi transmisia numai cu motorul în
funcţiune.

Conectarea acţionării pe roată
1. Apăsaţi şi menţineţi apăsată pârghia de co-

mandă a transmisie pe ghidonul superior (22)
– pârghia de comandă a transmisiei nu se blo-
chează.
➯ Acţionarea pe roată se conectează.
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Deconectarea acţionării pe roată
1. Eliberaţi pârghia de comandă a transmisiei

(24).
➯ Acţionarea pe roată se deconectează.

Transmisia Vario (opţional)

Transmisie
Vario *

Rapid Lent

Viteza de deplasare a maşinii de tuns gazonul
poate fi modificată în trepte cu ajutorul transmisiei
Vario.

ATENŢIE!
Acţionaţi pârghia numai cu motorul în
funcţiune. Comutarea fără acţionarea
motorului poate deteriora mecanismul
de acţionare.

1. Pentru o viteză mai mare trageţi pârghia (23)
în direcţia (23/2).

2. Pentru o viteză mai redusă trageţi pârghia
(23) în direcţia (23/1).

ADVICE

Adaptaţi întotdeauna viteza de de-
plasare la starea actuală a solului şi ga-
zonului!

REVIZIE ŞI ÎNTREŢINERE

ATENŢIE!
Pericol de vătămare!

Înaintea tuturor lucrărilor de întreţi-
nere şi îngrijire opriţi întotdeauna
motorul şi scoateţi fişa de bujie!
Motorul poate funcţiona inerţial.
După deconectare asiguraţi-vă că
motorul este oprit!
În cadrul lucrărilor de întreţinere şi
îngrijire la cuţit purtaţi întotdeauna
mănuşi de lucru!

Toate piuliţele, bolţurile şi şuruburile trebuie
să fie strânse bine.
Dispozitivul trebuie să se afle în stare sigură
de funcţionare.
Lăsaţi motorul să se răcească înainte de a
parca maşina.
Verificaţi regulat coşul pentru iarbă în privinţa
funcţionării şi uzurii.

Curăţaţi dispozitivul după fiecare utilizare.
Nu stropiţi dispozitivul cu apă, apa infil-
trată putând provoca defecţiuni (instalaţia de
aprindere, carburator).
Verificaţi regulat cuţitul în privinţa deterioră-
rilor.
Amortizoarele de zgomot defecte se vor înlo-
cui întotdeauna.

Înclinarea maşinii de tuns
În funcţie de producătorul motorului vor fi îndeplin-
ite următoarele condiţii:

carburatorul / filtrul de aer va fi îndreptat în
sus (26)
bujia va fi îndreptată în sus (27)

ADVICE

Respectaţi instrucţiunile producătorului
motorului!

Ascuţirea/înlocuirea cuţitelor
Cuţitele tocite sau deteriorate trebuie as-
cuţite/înlocuite nu mai la un service sau o
firmă specializată autorizată.
Cuţitele reascuţite trebuie echilibrate.

ATENŢIE!
Cuţitele neechilibrate provoacă vibraţii
puternice şi deteriorează maşina de
tuns.

Încărcarea bateriei de pornire (opţional)
Bateria de pornire nu necesită întreţinere şi în
mod normal este încărcată de la maşina de tuns.
În cazuri speciale, bateria trebuie încărcată de
către utilizator:

înaintea primei puneri în funcţiune a maşinii
de tuns.
La descărcarea, înaintea pauzei de pe timpul
iernii sau în cazul perioadelor îndelungate de
repaus (> 6 luni).

Ladevorgang:
1 Scoateţi încărcătorul din compartimentul ba-

teriei.
2 Separaţi cablul bateriei de la cablul motorului

(28).
3 Conectaţi cablul bateriei la cablul încărcăto-

rului (29).
4 Racordaţi încărcătorul la reţeaua electrică.

Tensiunea reţelei electrice trebuie să co-
respundă cu tensiunea de alimentare a în-
cărcătorului.
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Durata de încărcare este de cca. 36 de ore. Uti-
lizaţi numai încărcătorul original livrat.

ATENŢIE!
Încărcaţi bateria de pornire numai în
încăperi uscate, bine aerisite!
Nu puneţi în funcţiune maşina de
tuns gazonul pe durata procesului
de încărcare!

Îngrijirea motorului

Schimbarea uleiului de motor
1 Pregătiţi un recipeint adecvat pentru colec-

tarea uleiului.
2 Drenaţi complet uleiul prin orificiul de umplere

a uleiului sau aspiraţi-l.
ADVICE

Eliminaţi ecologic uleiul de motor uzat!
Recomandăm predarea uleiului uzat în
recipiente închise unui centru de reci-
clare sau unui serviciu de relaţii cu cli-
enţii.
Uleiul uzat:

nu se va arunca la gunoi
nu se va elimina în canalizare sau în
evacuare
nu se va elimina pe pământ

Înlocuirea filtrului de aer
Respectaţi indicaţiile producătorului motoru-
lui.

Înlocuirea bujiei
Respectaţi indicaţiile producătorului motoru-
lui.

Acţionarea pe roată (opţional)

Reglarea cablului Bowden
Dacă atunci când motorul este în funcţiune, acţio-
narea pe roată nu se mai conectează sau nu se
mai deconectează, trebuie reglat cablul Bowden
respectiv.

ATENŢIE!
Pericol de rănire!
Reglaţi cablul Bowden numai cu motorul
oprit.

1. Rotiţi piesa de fixare de la cablul Bowden în
direcţia săgeţii (30).

2. Pentru verificarea reglării porniţi motorul şi
conectaţi acţionarea pe roată.

3. Dacă acţionarea pe roată tot nu funcţionează,
prezentaţi maşina de tuns gazonul la un ser-
vice sau la o firmă specializată autorizată.

Gresarea pinionului de acţionare
Gresaţi din când în când cu pulverizatorul de
ulei pinionul de acţionare de la arborele trans-
misiei.

ADVICE

Mecanismul de transmisie al acţionării
pe roată nu necesită întreţinere.

DEPOZITARE

ATENŢIE!
Pericol de explozie!

Nu depozitaţi dispozitivul în apropie-
rea flăcărilor deschise sau surselor
de încălzire!

Lăsaţi motorul să se răcească.
În vederea economisirii spaţiului la depozit-
are rabataţi ghidonul superior.
Depozitaţi dispozitivul în stare uscată şi într-
un loc inaccesibil copiilor şi persoanelor ne-
autorizate.
Depozitaţi bateria de pornire într-un loc ferit
de îngheţ.
Încărcaţi bateria de pornire la anumite inter-
vale.
Goliţi rezervorul de benzină.
Scoateţi fişa de bujie.

REPARAŢII
Lucrările de reparaţie trebuie realizate exclusiv de
punctele de service şi de firmele specializate au-
torizate.

ÎNLĂTURARE
Nu eliminaţi aparatele, bateriile sau
acumulatorii vechi împreună cu
deşeurile menajere!
Ambalajul, aparatul şi accesoriile sunt din
material reciclabil şi trebuie înlăturate în
mod corespunzător.
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ASISTENŢĂ ÎN CAZUL DEFECŢIUNILOR
ATENŢIE!
Cuţitul şi arborele motorului nu trebuie reglate!

Defecţiune Soluţie

Motorul nu porneşte Alimentarea cu benzină
Aşezaţi acceleratorul pe poziţia „Pornire”
Conectaţi clapeta de pornire
Împingeţi pârghia comutatorului de motor spre ghidonul superior
Verificaţi bujiile, eventual înlocuiţi-le
Curăţaţi filtrul de aer
Rotiţi cuţitul
Încărcaţi bateria de pornire
Porniţi pe o suprafaţă cu gazonul tuns

Puterea motorului scade Corectaţi înălţimea de tăiere
Ascuţiţi/înlocuiţi cuţitul de tundere
Curăţaţi canalul de evacuare/carcasa
Curăţaţi filtrul de aer
Reduceţi viteza de lucru

Tăiere necorespunzătoare Ascuţiţi/înlocuiţi cuţitul de tundere
Corectaţi înălţimea de tăiere

Cutia pentru iarbă nu se um-
ple suficient

Corectaţi înălţimea de tăiere
Lăsaţi gazonul să se usuce
Ascuţiţi/înlocuiţi cuţitul de tundere
Curăţaţi grilajul cutiei pentru iarbă
Curăţaţi canalul de evacuare/carcasa

Acţionarea pe roată nu fun-
cţionează

Reglaţi cablul Bowden
Cureaua trapezoidală este defectă
Contactaţi atelierul serviciului de relaţii cu clienţii
Îndepărtaţi murdăria din acţionarea pe roată, cureaua dinţată şi
transmisie
Gresaţi roţile libere (pinionul de acţionare de pe arborele transmi-
siei) cu pulverizatorul de ulei

Roţile nu se învârtesc când
transmisia nu este conectată

Strângeţi şuruburile de roată
Butucul roţii este defect
Cureaua trapezoidală este defectă
Contactaţi atelierul serviciului de relaţii cu clienţii

Dispozitivul vibrează neobiş-
nuit de puternic

Verificaţi cuţitul de tuns
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ADVICE

În cazul defecţiunilor care nu sunt prezentate în acest tabel sau pe care nu le puteţi remedia
dvs., contactaţi serviciul nostru de relaţii cu clienţii.

Verificarea de către un specialist este întotdeauna
necesară:

după trecerea peste un obstacol
în cazul opririi bruşte a motorului
în cazul defecţiunilor la transmisie
în cazul curelei trapezoidale defecte

în cazul curbării cuţitului
în cazul curbării arborelui motorului

DECLARAŢIA DE CONFORMITATE CE
a se vedea instrucţiunile de montaj

GARANŢIA
Eventualele defecte de material sau de fabricaţie ale dispozitivului vor fi remediate de firma noastră pe
durata termenului legal de prescripţie pentru pretenţiile cauzate de deficienţe, la alegerea noastră, prin
reparaţie sau înlocuire. Termenul de prescripţie este definit de legislaţia ţării în care a fost achiziţionat
dispozitivul.

Angajamentul nostru privind garanţia este valabil-
numai în cazul:

manipulării corecte a dispozitivului
respectării instrucţiunilor de utilizare
utilizării pieselor de schimb originale

Garanţia este anulată în cazul:
tentativelor de reparare a dispozitivului
modificărilor tehnice aduse dispozitivului
utilizării necorespunzătoare (de exemplu, uti-
lizare profesională sau în sectorul comunal)

Nu se acordă garanţie pentru:
deteriorări ale vopselei provocate de uzura normală
piese de uzură marcate în schema pieselor de schimb cu [xxx xxx (x)]
motoarele de combustie – Pentru acestea sunt valabile condiţiile separate de garanţie ale producă-
torilor motoarelor respective

Perioada de garanţie începe din momentul achiziţionării de către primul client. Determinantă este data
înscrisă pe bonul de casă original. În caz de garanţie adresaţi-vă distribuitorului dvs. sau altui serviciu
autorizat de relaţii cu clienţii, prezentând această declaraţie de garanţie şi bonul de casă. Prin prezentul
angajament privind garanţia, pretenţiile cumpărătorului cauzate de deficienţe faţă de vânzător nu sunt
afectate.
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